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ABSTRACT 

The collection of Palm-leaf manuscripts spread throughout Tamil Nadu or the position 

of the editors who went in search of the manuscripts they needed are understood by 

the introductions to their book. The government epigraphy library was the only one 

that did the work before institutions like Madurai Tamil Sangam and thiruvavaduthurai 

adheenam were involved in epigraphy collection. When an manuscript for a book is 

obtained, the editors do not have the means to publish it. They searched for many 

manuscripts. It is possible to know the various messages of putting together a collection 

of clues that the editors who bibliographic them encountered and collected. They also 

focused on looking at manuscripts abroad.  Reading the old manuscript is a problem in 

today's environment, reading and printing many manuscripts for the same book is a 

very difficult one. From this we can see how much difficulty they will have suffered for 

the Tamil version. It is intended to examine how the work of the edition from the 

manuscript took place. 

Keywords: Palm-leaf Manuscripts, Suvadi, Pathippu Paṇi, Madurai Tamil Sangam, 
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முன்னுரை 

தமிழ்நாடு முழுக்கப் பரவியிருந்த தமிழ்ச்சுவடிகளை ஒன்று திரட்டுவது அல்லது 
தனக்குத்ததளவயான சுவடிகளைத் ததடிச் சென்ற பதிப்பாெிரியர்கைின் நிளலப்பாடு முதலியன 
அவர்கள் பதிப்பித்த நூலுக்கு எழுதியுள்ை முகவுளரகைால் நன்கு விைங்குகின்றது. மதுளரத் 
தமிழ்ெங்கம் திருவாவடுதுளற ஆதீனம் தபான்ற நிறுவனங்கள் சுவடி தெகரிப்பில் ஈடுபட்டதற்கு முன் 
அரசு சுவடி நூலகம் ஒன்தற அப்பணிளயச் செய்தது. ஒரு நூலுக்கான ஒரு சுவடி கிளடத்ததும் 
அளதக்சகாண்டு அப்படிதய பதிப்பித்தல் என்பது பதிப்பாெிரியர்கைிடம் இல்ளல. பல சுவடிகளை 
ததடினர். அயல்நாடுகைில் இருக்கும் சுவடிகளை பார்ப்பதிலும் கவனம் செலுத்தினர். சுவடிளய 
வாெித்தல் என்பதத ெிக்கலாக இருக்கும் இன்ளறய சூழலில் ஒதர நூலுக்கான பல சுவடிகளை வாெித்து 
அதளன அச்ெிடல் என்பது மிகவும் கடினமான ஒன்று ஆகும். இதிலிருந்து அவர்கள் தமிழ் 
பதிப்புசூழலுக்கு எவ்வைவு இன்னல்கள் பட்டு இருப்பர்கள் என்பது அறியமுடிகிறது. சுவடியில் இருந்து 
பதிப்பு பணி எவ்வாறு நளடப்சபற்றது என்பது பற்றி ஆராய்வது தநாக்காமாகும். 
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சுவடி பதிப்பு 
கல்வியறிவு சபறுவதற்கு அடிப்பளடயாக இருப்பளவ சுவடிகைாகும். தமிழில் சுவடி என 

அளழக்கப்சபறும் சொல் ஆங்கிலத்தில் ‘Manuscripts’ எனக்கூறப்சபறுகின்றது. இச்சொல் இலத்தீன் 
சொல்லான ‘Manuscriptus’ என்பதிலிருந்து ஆங்கிலத்தில் ‘Manuscripts’ எனமாறி வந்துள்ைது. ஆங்கிலத்தில் 
‘Manuscripts’ அதாவது ‘Man you Script’ எனவும் சபாருள் சகாண்டனர். சுவடி என்ற சொல்லுக்கு 
“அச்சுநூலுக்கு தவறுப்பட்டளகயினால் அல்லது தவறு முளறயினால் எழுதப்பட்ட ஓர் ஆவணம் 
அல்லது நூல்” என்று ஆக்ஸ்தபார்டு அகராதி  கூறுகின்றது. 

உலகில் பல்தவறு இடங்கைில் பலவளகயான சுவடிகள் பயன்பாட்டில் இருந்துள்ைன தமிழில் 
சபாதுவாகச் சுவடி என்பது ஓளலகைில் எழுத்தாணி சகாண்டு எழுதப்சபறுவளத குறிக்கும். அது 
நாைளடவில் அச்சுப்புத்தகங்களையும் சுவடி என்று குறிப்பிடுவது வழக்கமாயிற்று இதழ்கள் பல 
தெர்ந்தவற்ளறச் சுவடிப்புத்தகம் என்றும் சுவடிப்சபாத்தகம் என்றும் அளழத்தனர் அதன் பின்னர் 
சுவடிப்புத்தங்களை நூல் என்று குறிப்பிடும் வழக்கம் ஏற்பட்டது. 

தமிழகத்தில் அச்சு ஊடகங்கைின் வரவு பதினாறாம் நூற்றாண்டில் நிகழ்ந்தது என்றாலும் 
பத்சதான்பாதாம் நூற்றாண்டின் முற்பகுதியில் தான் அதன் பயன்பாட்ளடத் தமிழக மக்களும் 
அதனூடாக தமிழ் இலக்கிய வைர்ச்ெியும் சபற்றன. காலம் காலமாகச் சுவடிகைில் வாழ்ந்து வந்த 
தமிழ்நூல்கள் அச்சுருப்சபற்று அச்சுப்புத்தகங்கைாக சவைிவரத் சதாடங்கின இதனூடாக பல 
தமிழ்ச்சுவடிகள் படிப்படியாக அச்சு வடிவம் சபற்றன. சுவடிப்பதிப்பு என்னும் செயல்பாடு 
தமிழ்ச்சுவடிகளை நூலாக்கம் சபறச்செய்ததுடன் நூற் பரவளல முன்னிளலப்படுத்தின. இதனால் 
பல்தவறு நூல்கள் அச்ொக்கம் சபற்றன. இளவ தமிழ்நூல்கைின் வைர்ச்ெிக்கு வித்தாக அளமந்தன 
எனலாம். 

 
சுவடிப் பதிப்பு பணி 

சநடுங்காலமாகச் சுவடிகைில் முடங்கிக் கிடந்த தமிழ்நூல்கள் அச்சு ஊடகங்கைின் வரவால் 
அச்ெிடப்சபற்று அச்சு நூல்கைாகப் பதிப்பிக்கப் சபற்றன. தமிழ்ச் சூழலில் நூற்பிரதிகள் குறுகிய 
காலத்தில் திருத்தமாகவும் பலவாகவும் சபருகக்காரணமாயின. அச்ெியந்திரங்கைினால் தான் இத்தளகய 
வைர்நிளல என்ற தபாது அச்ெியரங்கைின் தமிழகத்திற்கு வந்தவுடதன இந்த வைர்ச்ெி நிகழ்ந்து 
விடவில்ளல. 1556 – இல் சகாண்டு வரப்பட்ட அச்ெியந்திரங்கள் பயன்பாடு தமிழ்ச்சுவடிகளைப் 
சபாறுத்தவளரயில் 19 ஆம் நூற்றாண்டு முதல் வைர்ச்ெியுறத் சதாடங்கியது. படிநிளல வைர்ச்ெி சபற்று 
அச்சுக்களல பதிப்புத் துளறயாக பரிணமித்தது. இதனூடாக துண்டுப் பிரசுரங்கள், அறிக்ளககள், 
கிறித்துவ மதம் ொர்ந்த நூல்கள் முதலானளவ சவைியிடப்பட்டன. முதலில் கிழக்கிந்தியக்கம் 
சபனிக்தகா, பாதிரி மார்களுக்தகா தமிழ்நூல்களை சவைியிடதவண்டும் என்ற எண்ணமும் ததளவயும் 
ஏற்படவில்ளல. அதனால் இக்காலக்கட்டத்தில் எவ்விதத்தமிழ் நூல்களும் பதிப்பிக்கப்படவில்ளல. 
பின்னாைில் ஆங்கில கிறித்தவப் பாதிரி மார்களுக்குத் தமிழ்சமாழிளயக் கற்பிக்க தவண்டிய சூழலும், 
தமிழ் பயின்ற ெில பாதிரிமார்கைின் தமிழார்வமும் தமிழ் நூல்களைப் பதிப்பிக்கக் காரணமாயின 
இவ்வாறு ஆங்கிதலய அரசு நிறுவிய சென்ளனச் கல்விச்ெங்கம் இப்பணியில் ஈடுபட்டது. இதளனத் 
சதாடர்ந்து சென்ளனப்பாடொளலப் புத்தகச்ெங்கம் ஆெியச்ெங்கம் முதலானளவயும் தமிழ்நூல் 
பதிப்புப்பணியில் ஈடுப்பட்டன. இதனால் சுவடியில் இருந்து நூல்கள் அச்சுருவாக்கம் சபற சதாடங்கின 
எனலாம். 

 
படி எடுப்பதில் பிரை நேரும் வாய்ப்பு 

ெில ஏடுகள் முழுவதும் இன்றியும் ெில ஏடுகள் பாதியில் முறிந்தும் ெில சபாடிந்தும் தபாய் 
விட்டளமயின் மிக பழுதுப்பட்டிருக்கும் கற்றறிந்ததார் எவராலும் எழுதப்சபறாது கூலிக்கு எழுதுதவார் 
எவராதலா எழுதப் சபற்றதால் ண,ன,ந,ல,ை,ழ தவறுபாடுகள் பிறவும் எழுத்து பிளழயும், சொற் 
பிளழயும் ஏற்பட்டது.ஏட்டுச் சுவடிகள் காலந்ததாறும் ஏற்பட்ட வரி வடிவ மாறுதலுக் தகற்ப பிரதி 
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செய்யப்சபற்றுப் பரவி வந்தாலும் பல்தவறு நிளலயில் பல்தவறு இடங்கைிலும் பிரதி செய்யும் தபாது 
வடிவ தவறுபாடுகளும் பாடதபதங்களும் பிளழகளும் ததான்றாலாயின. ஆனாலும் சுவடிளய பதிப்பித்த 
ொன்தறார்கள் தங்கைால் இயன்றைவு பிளழ இல்லாமல் பதிப்பித்தனர் என்பதற்கு பழந்தமிழ் நூல்கள் 
ொன்று பகர்கின்றன. 

“ஏடு ததடி அளலந்த வூசரத்தளன 

எழுதி யாய்ந்த குறிப்புகள் எத்தளன 

நாடும் அச்ெிற்பதிப்பிகுங் கூலிக்கு 

நாளும் விற்ற பல் பண்டங்கள் எத்தளன”  

“மூளல முடுக்கில் பரண்கைிதல 

முடங்கிக் கிடந்த தமிழ்க் குளவயும் 

நூளலத் ததடி ஐயர் தந்தார் 

நுவலும் அவற்ளறக் காப்பாற்ற 

மூல தனதம இல்ளல எனும் 

முட்டுப் பாட்ளடக் களைந்திடதவ 

ெீல உள்ைம் பளடத்தின்று 

தெர வாரும் ஐகத்தீதர”    

பாதுகாக்கப் சபற்ற சுவடிகைின் நிளல 

இந்த நிளலயில் பாதுகாக்கப் சபற்ற தமிழ்ச்சுவடிகள் 17 ஆம் நூற்றாண்டிலிருந்தத இப்தபாது 
கிளடக்கின்றன (Swaminatha Iyer, 2010). இது வளர கிளடக்கப்சபற்ற தமிழ்ச்சுவடிகைிற் பழளமயானது. 
கி.பி 1611 ஆம் ஆண்டு தெர்ந்த கம்பராமயணச் சுவடியாகும். இது கல்கத்தா ததெிய நூலகத்தில் 
உள்ைது. பாதுகாக்கப் சபற்ற தமிழ் சுவடிகைில் காவியம், புராணம், இலக்கணம், நிகண்டு, மருத்துவம், 
தொதிடம், ொத்திரம், நாட்டுபுறக்களதப்பாடல்கள், ெிற்றிலக்கியம் என பல வளகயாகப் பிரிக்கலாம். 
இளவ உலக சமங்கும் பரவலாக உள்ைன. 

 
தற்நபாது ேம் ோட்டில் உள்ள சுவடிகள் உள்ள இடங்கள் 

பல்களலக் கழக கீழ்த்திளெ சுவடி நிளலயம், உ.தவ.ொமிநாதளயர் நூல் நிளலயம்,பிரம 
ஞானெளப நூலகம், தமிழ்நாடு சதால்சபாருள் ஆய்வுத்துளற, உலகத்தமிழ் ஆராய்ச்ெி நிருவனம், 
ெித்தமருத்துவ ஆராய்ச்ெி நிறுவனம், ஆெியவியல் ஆய்வு நிறுவனம், காமதகாடிபடீம், ஸ்ரீெங்கராொரியார் 
மடம்,பாண்டிச்தெரியில் – பிரஞ்ெித்தியகளலக்கழகம், சதன்மாவட்டம் குமார ததவமடாலயம், 
விருத்தாெலம், திருச்ெி- குமாரததவமடாலயம், துளறயூர், தஞ்ொவூர்- ெரஸ்வதி மகால் நூல் நிளலயம், 
தமிழ்ப்பல்களலக்கழகம், தருமபுரஆதினம்மடாலயம்- மயிலாடுதுளற, ஸ்ரீகாெிமடம்-திருபனந்தாள், 
திருவாவடுதுளற ஆதினம் - திருவாவடுதுளற, மதுளர - தமிழ்ச்ெங்கம், மதுளர காமராெர் 
பல்களலக்கழகம், தகாளவ - தவத்திருொந்தலிங்க அடிகைார், திருமடம், தபாரூர், தகரைா மாநிலம் 
தகரைப் பல்களலக்கழகக் கீழ்த்திளெசுவடி நிளலயம், திருவனந்தபுரம், கள்ைிக்தகாட்ளட ெர்வ 
கலாொளல, தகாழிக்தகாடு, ொகித்திசய அகாசதமி, திருச்சூர் ஆந்திர மாநிலம் திருதவங்கடவன் 
பல்களலகழகம், திருப்பதி, ஆந்திரப்பல்களலகழகம், விொகப்பட்டினம், உஸ்மானியாபல்களலகழகம் , 
ஐதராபாத், தமற்குவங்கம் ததெியநூலகம், கல்கத்தா தமதல குறிப்பிட்ட இடங்கைில் சுமார் 
இருபத்சதாயிரத்து தமலாகத் தமிழ்ச்சுவடிகள் உள்ைன. இவற்றிதலதய பல இடங்கைில் உள்ை 
சுவடிகளுக்கு அட்டவளணதய இல்ளல. தற்தபாது சென்ளன ஆெியவியல் ஆய்வு நிறுவனத்தினார் 
உலகில் உள்ை தமிழ்ச்சுவடிகளுக்கு விரிவான விைக்க அட்டவளண ஒவ்சவான்றும் 1000 பக்கங்கள் 



Vol. 3 Iss. Spl 4 Year 2021 M. Anusooya / 2022 DOI: 10.34256/irjt22s236 
 

 Int. Res. J. Tamil, 231-235 | 234  

சகாண்டளவயாக 20 சதாகுதிகள் இரண்டு சதாகுதிகைாக்கி இரண்டு சதாகுதிகல் 4 பகுதிகைாக 
வந்துள்ைன. 

 
நேரை ோடுகளில் தேிழ்ச்சுவடிகள் 

1960- ஆம் ஆண்டு நம் நாட்டிலிருந்து தபராெிரியர் அ. கிருஷ்ணமூர்த்தி என்பவர் தமளல 
நாட்டில் பல இடங்களுக்கும் சென்று அங்குள்ை பட்டியலிற் கண்ட சுவடிகளுக் சகல்லாம் விைக்கமான 
அட்டவளண தயாரித்து தமிழக அரசுக்குெமர்பித்தார். உலக தமிழாராய்ச்ெி நிறுவனம் அளரயாண்டுச் 
ெஞ்ெிளக ‘தமிழ் இயல்’ 18 ஆவது இதழில் திரு.கிரிதகாரி தேம்ஸ் என்பார் ஐதராப்பிய நாட்டில் 
தமிழ்ச்சுவடிகள் என்ற கட்டுளரயில் அங்கு 88 இடங்கைில் தமிழ்ச்சுவடிகள் உள்ைதாகச் 
சதரிவித்துள்ைார். தமலும் 250 இடங்கைில் விவரம் தகட்டுள்ைதாகவும் அவற்றில் பல இடங்கைில் 
தமிழ்ச்சுவடிகள் இருக்கலாம் எனவும் குறிப்பிட்டுள்ைார். நம் நாட்டிலும் சவைிநாட்டிலும் பல 
நூலகங்கைில் உள்ை தமிழ்சுவடிகள் சபயர் மட்டும் அறிய வந்த சுவடிகள் சுமார் 
இருபத்ளதந்தாயிராமாகும். இவற்ளற ஒரு வாறாக வளகப் படுத்தியதில் இளவ சுமாராக் கீதழ 
குறிப்பிட்ட ெதவதீத்தில் இருப்பதாக உணரப்சபற்றது. மருத்துவம்- 60 ெதவதீம், தொதிடம்- 5 ெதவதீம், 
களல இலக்கியம்- 10 ெதவதீம், வரலாறு – 5 ெதவதீம், இலக்கணம் – 5 ெதவதீம் என்று சுவடிகள் பற்றிய 
செய்திகள் அறியமுடிகிறது. 

 
முதல் சுவடிப் பதிப்பு முயற்சி 

தமிழகத்தில் அச்சு ஊடகங்கள் நிறுவிய கிழக்கிந்திய கம்சபனி பாதிரிமார்கள் மட்டும் 
பயன்படுத்த  தவண்டு சமன்ற தநாக்கத்தில் இந்தியர்கள் யாரும் அச்சுப்தபாடக் கூடாசதனவும் ெட்டம் 
தபாட்டது. பின்னர் நீக்கி அச்சு, பதிப்புச் ெட்டங்களைக் கடுளமயாக்கினர். அந்நியர் ஆட்ெியும் 
கடுளமயான ெட்டங்களும், சபாருைாதாரச்ெிக்கலும் தமிழ்ச்சுவடிப் பதிப்புப்பணிளய முடக்கின. 
கடுளமயான பதிப்புச் ெட்டங்கள் நளடமுளறயில் இருந்த தபாதும் மளலயப்பபிள்ளை குமாரன் 
ஞானப்பிரகாென் அவர்கள் மாெத்தினெரிளதயின் அச்சுக்கூடத்தின் ொர்பில் அம்பலவாணக் கவிராயர் 
பரிதொதித்த திருக்குறள் மூலபாடத்ளத 1812 – இல் பதிப்பித்தார். இந்நூலுடன் நாலடியார் மூலபாடமும் 
திருவள்ளுவமாளலயும் ஒருங்தக ளவத்துப் பதிப்பித்தார். இந்நூதல ஓளலச் சுவடியிலிருந்து 
அச்சுவடிவம் சபற்ற முதல் பதிப்புநூல் என்ற சபருளமக்குரியது. இதத ஆண்டில் எல்லீஸ் பாதிரியாரும் 
திருக்குறள் அறத்துப்பாளலப் பதிப்பித்துள்ைார். இவ்விரு நூல்களும் ஓதர ஆண்டில் 
பதிப்பிக்கப்பட்டாலும் அம்பலவாணக்கவிராயர் அவர்கள் பதிப்பில் ஒற்ளறக்சகாம்பு, இரட்ளடக்சகாம்பு 
தவறுபாடில்ளல. எல்லீஸ் பாதிரியார் பதிப்பில் தவறுபாடு காணப்படுவதுடன், தமற்தகாள்களும் 
உள்ைன. இத்தன்ளமயால் எல்லீஸ் பாதிரியார் பதிப்பு பின்ளனயது எனலாம். 1712 - ஆம் ஆண்டு 
தரங்கம்பாடியில் அச்சுக்கூடம் நிறுவப்சபற்றாலும் ஒரு நூற்றாண்டுக் காலம் கழித்தத திருக்குறள் (1812) 
பதிப்பிக்கப்சபற்றது. திருக்குறள் பதிப்பிலிருந்து தமிழ் சுவடிப் பதிப்பு வரலாறு சதாடங்கியது. 
திருக்குறள், நாலடியாளர அடுத்து நீதி சநறி விைக்கம், தஞ்ளெவாணன் தகாளவ, 
சபான்வண்ணத்தந்தாதி, புறப்சபாருள் சவண்பா மாளல, அகப்சபாருள்விைக்கம் , திவாகரம் - தெந்தனார், 
நைசவண்பா, உரிச்சொல் நிகண்டு, வாக்குண்டாம், ளநடதம், திருவாெகம், ஆத்திச்சூடி, மூதுளர 
முதலான அறநூல்கள், இலக்கணநூல்கள், பக்திநூல்கள் ஆகியன மட்டுதம பதிக்கப் சபற்றன. 
திருக்குறள் பதிப்பிக்கப் சபற்று அறுபது ஆண்டுகள் கழிந்த பின்தப ெிலப்பதிகாரம் (1872) முதலான 
சபருங்காப்பிய நூல்களும் ெங்க இலக்கிய நூல்களும் பதிப்பிக்கப் சபற்றன (Subramanian, 2010a; Subramanian 

2010b). 

19 ஆம் நூற்றாண்டில் பதிக்கப் சபற்ற நூல்கள், நூல் குறித்த விவரங்கள் எதுவும் 
முழுளமயாகக் கிளடக்கவில்ளல. முளறயான பாதுகாப்தபா சதாகுப்தபா இல்லாத்தத இதற்குக் 
காரணம். “இந்த நூற்றாண்டின் சதாடக்கத்தில் எவ்வளகயான நூல்கள் அச்ெியற்றப் சபற்றன என்று 
அறிவிக்கும் துளண நூல் எதுவும் இல்ளல. இந்நிளலயில் சென்ற நூற்றாண்டில் அச்ெில் சவைி வந்த 
நூல்கள் நமக்குப் புளதசபாருைகதவ இருக்கின்றன”. இந்நிளலயில் சதாடக்ககாலப் பதிப்பு நூல்கள் 
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அளனத்ளதயும் அறிய முடியவில்ளல இருப்பினும் ெிலரது விவர அட்டவளணத் சதாகுப்பு 
முயற்ெியினால் அக்காலத்தில் சவைி வந்த நூல்கள் ெிலவற்ளற அறியமுடிகிறது. 

பதிப்பு துளறயில் பல்தவறு புதிய ெட்ட மாறுதல்கள் சகாண்டு வரப்பட்டன. இப்புதிய 
ெட்டத்திலும் அச்சுப்புத்தகத்தின் முகப்பில் அச்ெிடுபவரின் சபயர் சவைியிடுபவரின் சபயர், சவைியிடும் 
இடம் முதலான குறிப்புகள் நன்கு சதரியும்படி அச்ெிடதவண்டும் என்ற உத்தரவு இருந்தது 
இந்நிளலயிதல அளனத்து நூல்களும் பதிப்பிக்கப் சபற்றன. இப்புதிய ெட்டத்திருத்தம் சுவடிப் 
பதிப்புபணிக்குப் புதிய உத்தவகத்ளத அைித்தது. இச்சூழலில் தமிழ் இலக்கியத்தின் மீது ஆர்வமும் 
பற்றும் சகாண்ட நம் நாட்டுச் தமிழறிஞர்கள் அச்ெியந்திரங்களை நிறுவி சுவடிகளை நூலாக்கம் சபறச் 
செய்தனர். 1867 க்குப் பிறகு அன்ளறய அரொங்கத்தார் அச்சுச்ெட்டத்திற்கு அடிப்பளடயில் நாட்டில் 
அச்ொகும் நூல்கைில் ஒவ்சவான்றின் படிளயயும் அரொங்கத்திற்கு (Registrar of Books) அனுப்பி 
ளவக்கதவண்டுசமன ஆளணயிட்டார். இவ்வாறாக அன்ளறய அரொங்கம் பதிப்புத்துளறயில் 
கடுளமயான ெட்டங்களைப் புகுத்தியும் இயற்றியும் தைர்த்தியும் வந்தனர்.  

 
முடிவுரை 

தமிழ் ஆர்வலர்கள் தமிழ்ச்சுவடிகளைப் பதிப்பித்து தமிழ் நூல்களை அழியா வண்ணம் காத்து 
வந்தனர். அவ்வாறு காத்து வந்தளமயினால் தான் நமக்கு இன்று பல்தவறு அறிய தமிழ் நூல்கள் 
கிளடக்கப்சபற்றுள்ைன. பதிப்பு முன்தனாடிகள் தங்கள் வாழ் நாள் முழுவளதயும் நூல்களை 
பதிப்பிக்கதவ தங்கள் வாழ்க்ளகளய அர்பணித்தார்கள் . அந்த சபருந்தளகயினரால் தான் தமிழ் உலகம் 
வாழ்கிறது. 
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